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Obrenovits Milán. 

Vannak szerencsés emberek, a kik születé­
sükkor jobb lábbal léptek a világba. Ilyen szerencsés 
ember ez a gyermeteg arczu ifjú, a kinek képe 
első lapunkat disziti és a kit Obreuovits Milánnak 
hivnak. 

Más közönséges ember fiát 16 éves korában 
még az érettségi vizsga lombikjában forralják, hogy 
meglássék : van-e benne annyi szesz, a mennyivel 
még vagy hat évig eltanulhasson ; és ha esetleg 
árvasággal és örökséggel verte meg az ég, még 
egy domínium, de egy három holdas dinnyeföld 
kormányát sem adják át neki. A mi Milán bará­
tunkat pedig 16 éves korában nagykorúnak dekla­
rálják és egy nép önálló kormányzásával és azon­
kívül azzal a nevezetes feladattal bízzák meg, hogy 
a kis Szerbiához, ha a pokol fenekéből is, még 
vagy háromszor akkora Szerbiát hódítson. 

Igaz, hogy Herkules már a bölcsőben kezdte 
a kigyófojtogást. 

És azonkívül a szerbek méltán tarthatnak 
jogot arra — óp ugy, mint bármely más nép — 
hogy az ő fejedelmük is az Úristennek épen oly 
közvetlen gondnoksága alatt álljon, mint akár 
Vilmos császár. Sőt abban is igazuk lehet, hogy 
egy Bismarck mellett mindegy, akár csupasz legyen 
a fejedelem álla, akár már kopasz a feje, — a 
mennyei hatalom különféle „fordulatai* mindig 
mellette lesznek. 

Hanem szükségük is van ám a szomszédok­
nak a mennyei hatalom hathatós közbenjárására 
és az isten kegyelméből való fordulatokra: ha a 
földre akarják hozni ama légvárakat, a melyeket 
a belgrádi nagykorusitási ünnepély mámorában a 
légbe rajzoltak és érmekre nyomtak. Jó lesz az 
egész szerb nemzetet — az asszonyokkal ós cse­
csemőkkel együtt — hadi lábra állítani, minden 
katonába egy golyószórót dugni, a szerb Bismar­
ckot mentül elébb fölfedezni, a kis Milánnak meg 
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hót mértföldes csizmát és szárnyakat és mindenek 
fölött egy aranybányát adni; igy fölszerelve el 
lehet már kezdeni a verekedést a törökkel is, 
meg akár velünk is. Akkor érdemes lesz már élet-
halálra megküzdeni, ha épen meg kell lenni. 

Hanem addig tán legyünk meg csöndesen 
egymás mellett; ne boszantsuk egymást szunyog-
esipésekkel; és kivált ne kezdjük el időnek előtte 
azt az irtóháborút, a melyet Mileticseink folyton, 
fejünk fölött lebegtetnek. Mert hát ha agyvelő 
helyett csupa puskaporral vannak is megtöltve 
szerb vadonczaink koponyái, — annyit beláthatnak, 
hogy ha egyszer irtásra kerül a sor, — Molli­
náry nem reskriptumok, hanem Vörndl-fegyverek 
végéről fog beszélgetni, és hogy ezek hangja ós 
tartalma keményebb, mint azé az udvarias felosz­
lató rendeleté. 

Egyébiránt pedig csak azt a régi közmon­
dást ismételjük, hogy „százszorta jobb békességben 
élni, mint háborúban meghalni. u 

E mondás igazságát valószínűleg a fiatal 
Milán fejedelem is belátja, mert okos fiúnak lát­
szik, és ha ma nem, hát holnap elcsapja magától 
azokat a felforrt agyú bolondokat, a kiknek egész 
politikája nem áll egyébből, mint hogy, „egyél 
meg, vagy megeszlek." 

Az anthropophagia maholnap kiszorul a 
divatból. Nagyon Ízléstelen dolog. Együnk inkább 
marhát és disznót. Van elég itt nálunk is, meg 
Szerbiában is. 

B. . 1 . 

Füreden is meglátja valaki Arany Lászlót és 
kérdi társát, hogy nem ismeri-e azt az urat ? 

— Hogyne ismerném ? hiszen az Arany. 
— Arany ? Lehetetlen, hiszen Arany már 1846-

ban hires költő volt, nem lehet az ilyen fiatal. 
— No igen, Arany, Arany, de . . . t a 1 m i-

Arany. 

B O R S S Z E M J A N K Ó . 
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A tisztelt előfizetőkhöz ! 
Mi keserűséggel, önök boszusággal tapasztalták, liogy a „B o r s sz e m Jankó" 

néhány Jiét óta elkésve jelen meg. 
E siralmas állapot azonban, ugy a szerkesztőség mint a kiadóhivatal hibáján 

kivül esik. 
Ha egy közönséges uti bőröndnek ki- és bepakőlása annyi veszödséggel és vesz­

teséggel jár, ha már hétköznapi hurczolkodás is fölér egy kis leégéssel: — mekkora 

teljes kiadásait ezernyi példányokban, gőzgépeket, 
ket, több mázsa nyomdai festéket, kőszéntorlaszokat sat, sat.! Ide nem értve egy nagy sza­
bású nyomda uj fölszerélését. 

A nehézségeknek e hiányos vázlatából is meg fogja érteni a n. é. közönség, mily 
súlyos terhek alatt nyögött a kis „Borsszem Jankó", ki ez éktelen bomladozások alatt még 
rászármazott szerkesztőjét is két hónapig nélkülözé. Csakis baráti kezek gyámolitásának 
köszöni, hogy egyáltalán megjelenhetett. 

Most már a bajok nagyján szerencsésen átestünk s gondoskodva van róla, hogy 
lapunk ezentúl pontosan kerüljön ismét számos olvasóinak kezébe. 

A múltért elnézést, a jövőre bizalmat kérve, 
Best, 1872. september 1. 

Tisztelettel 
o j ? „^Borsszem Jankó" szerkesztősége és kiadóhivatala) 

bálvány-vtcza 9. azám. 

Lesz-e magyar nemzeti "bank? 
(Mocsárynak ajánlva.) 

Mocsáry ur a bankügyről sok zöldet irt már, 
— világoszöldet is, sötétzöldet is, a mint épen humora 
engedé. 

Egy argumentumát azonban még az „Ellenőr" 
szerkesztője sem merte k iadni ; de az okoskodás oly 
elmés és eredeti , hogy az „Ellenőr" szerkesztőjének 
hibáját mi ütjük helyre, Mocsáry ur argumentatióját 
a következőkben közölvén : 

„Magyar nemzeti bank — úgymond Mocsáry 
u r — nem lesz soha és nem is lehet, mig a Deák­
párt vezére Deák Ferencz. 

Minden ember ugyanis, a ki a bankügyhöz csak 
annyit is konyit mint én, be fogja látni, hogy ma­
gyar nemzeti bank létrejöhetésének legelső föltétele : 
a v a l u t a h e l y r e á l l í t á s a . 

Már most nézzük, mi volna ennek a következ­
ménye ? 

Forduljunk vissza 3 évtizeddel a múltba. Azon 
időben történt, hogy halhatatlan emlékű gróf Széchenyi 
István Deák Ferencz összes fekvő birtokainak veze­
tését átvette azon föltétel alatt, hogy a birtokosnak 
élethosszában 1200 aranyra rugó e'vi járadékot tarto­
zik kifizetni. 

Ebből világosan kitűnik, hogy Deák Ferencz-
nek annál több jövedelme van, minél nagyobb ázsió 
s minél „jobban" áll az arany. Ha 6 frton áll, évi 
jövedelme i2ooo frt; ha csak 5 forinton, már csak 
10,000. 

Tegyük föl már most, hogy a valuta helyreál-
littatik. Az arany akkor lebukik 4 nf 5o krra és 
evvel együtt Deák Ferencz jövedelme 9000 frtra. 

A magyar nemzeti bank létrejötte tehát Deák 
Ferencz tetemes pénzbeli veszteségével járna s bár 
folteszszük, hogy ő maga ezen tekintet által koránsem 
vezéreltetné pénzügyi politikáját, másrészt annyira 
ismerjük pártja vezéreinek a pártfő iránti kegyeletes 
ragaszkodását, hogy biztosan hiszszük, miszerint ők, 
tudván hogy a magyar nemzeti bank létrehozása ál­
tal a nagy hazafi vagyoni állapotán jelentékeny csor­
bát ejtenének, inkább lemondanak a nemzeti bankról. 

„Ime, mily indokok vezérlik a kormány poli­
tikáját !" 

Dr. Halásznak és Pest városának! 
Ne fesd a falra az ördögöt, mert megjelen! 

K o l e r a . 
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KARLOVICZOIT. 

Bratyék ! Tiszta szerb vérünk fölfortyan azon gálád eljáráson, mellyel a kutyafejű magyar kormány akarja, 
merészeli, hogy szerbül mondjam : szemtelenkedik szent gyülekezetünkbe hitetlen zsoldost küldeni, hogy gúzsba 
kösse igazhitű meggyőződésünket! Ezt tűrni gyávaság! (Zugó helyeslés!) Ezt elviselni, azonos a gyalázattal! (Zsivio! 
Zsiványió!) Szerb tövist annak szivébe, ki megadja magát! Előre! Utánam, národ szerbszki! Omladoljon szét Ma­
gyarország ! Omladina sztolomene! Ide mellém ! Czinczár és szent czár — ez jelszavunk, jebbemti zákó Lonyevies ! 

(Eközben benyúl Mollináry plóhgalléros karja s a národ oroszfiai bátran behúzzák farkukat.) 
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Fegyvergyakorlatok a vérmezőn. 
— Természet után. — 

Első csapa t . Del i honvédség . 
Al t isz t . Burschen ! Gut acht gebén. Wen i sag 

„lábhoz!* Nemmts kwehr und tútsz bei Fusz. Und 
wenn i sag: „Igazodj!" so Rikteich ! Donnervetter! 

Második csapat . Közös b a k a c s a p a t 
Altiszt . Fiuk ! Ha mondom „Bei Fusz !" jól vi­

gyázzatok, a lábatokhoz tegyétek a fegyvert ; ha 
mondom „Rikteich!" akkor igazodj. Terrrrremtet te! 

ÍL 
Helgoland, hohó végén. 

. . . . vas Gábor nyelvőr úrhoz. 
Búvár honfiként. 
Nyelvörvendő kebel-

röppenettel sietek Önt 
egy fölfedezésről tudó­
sítani, melyet szirom-
gyöngédségü ösztönöm­
mel tettem itt e napok­
ban. 

E kelta szó helgo 
ugyanis nem jelenthet 
mást, mint hölgy, s 
land természetesen nem 
egyebet, mint hon; tehát 

Helg olan d annyi, mint Höl g yh o n. Azért vá­
gyakoztam én ide, Anglia németországi birtokának e 
magyar fürdőhelyére. Honfoglaló dobbanat emeli szi­
vemet, columbusi diadalár hymnusok zöngének lelkem­
ben, Arpadina és Columbia vagyok! E két név mellé 
a harmadikat is hadd tűzzem oda lenge szücsokor 
gyanánt — hadd legyek az ön révén Gabriella is — 
Illataranyi Gabriella! 

Mióta e fölfedezést megejtettem: örömkönyekkel 
szaporítom a tenger árjait s fürdöm bennök vizvé-
reimmel a najádokkal, mig hajzatomat szűzies öv gya­
nánt lebegtetem a tritonok vizsga szeme előtt, kik har­
sogó csigatülkön hirdetik nemem igéző voltát. Hogy 
farkban végződik a sok tengeri őr (imádott Boldizsá­
rom kukoriczacsőszt értene alatta) ez megnyugtatja 
lázongó szemérmemet. Be mit szól ön ahoz, hogy va­
lóságos szárazföldi férfiakkal fürdünk együtt, kik, bár 
hol a parton Iáknak, hol a vízben, egyáltalán nem 
hüllők, sőt félremagyarázhatlan jelét adják meleg vé­
rüknek. Mily amphibitheatrum! Locscsanó sálon, 
csorgó udvariasság, csepegő gálantéria, híg lovagiasság! 
Furcsa! Mit tartanának rólunk otthon, ha például 
imádott Boldizsárom „pióczás" nevü tavában füröd-

nénk együtt a lelkézs, ügyvéd, szolgabíró és adószedő 
urakkal? Szörnyűség! Ebből is csak az látszik, hogy 
elmaradtunk az igazi haladás mögött. 

A fürdőbe toiletteben lépünk, a bálba igézetes 
vetkezetben. Honhölgyi öltözetemmel feltűnést okoztam 
itt is. A kébelrejtö pruszlik, a venusi kötény, a pityke, 
ezüst rojt, sujtásl. . . közbámidat tárgya valék s bol­
dogító elégtételem az, hogy itt is hóditottunk. Ah, de 
érzelmeim dagálya elragad, s a hullámokkal versenyt 
csacsogok önnek oly dolgokról, mik önt nem érdeklik 
tüzetesen. Még csak annyit, hogy e sorokat az „Ana-
dyomene" csavarkéjhajó födélzetén írom. A hab tánczol, 
a sajka reng — böh-^b^n érz#m magam, agyam hul-

S0ÍV&* 
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• én nem **" 

fogta el való-

ért** 

**t#n tengte 

. ömlengései^ 

'' a viszont®' 

CLERICALIA. 
A ki a jézsovitákat a hazai történelemből ismeri 

s őket jó magyaroknak és hazafiaknak tartja: az ha­
sonló joggal nevezhetné h á l ó t á r s n a k . . . a 
p o l o s k á t . 

* 
A pápa egészségi állapotára vonatkozólag Rómából 

távirják nekünk szeptember 1-ről: II. Isten ma reggel 
többször elalélt s egyik ájultságból a másik encyclikába 
esett. Délfelé azonban megint birt már átkozni, de 
nagyon gyöngén. 

A. Hogy van az, hogy Stéger Ferencz a spanyol 
királytól a III. Károly érdemrendjét nyerte meg? 

B. Hihetőleg ugy, hogy valamint a porosz ki­
rály osztogat első, másod, harmad, negyed és ötöd-
rendü vörössas-rendeket, a spanyol király osztogat I., 
IL, III., IV. és V. Károly szerint nevezett érdem­
rendeket. 

A. Ahá, most értem. 



egészségesen tértek vissza. 

A kik betegen mentek 



A kik egészségesen mentek 

„betegen" térnek vissza. 

és szinész:. 
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Ce lumlii 
Krricsi dear, 

Ouf! Me voilá ele rechef ! 
Itt vágyok megin t ! 

Bárrátom, nincs fárrász-
tóbb mint á pihenés, nincs 
unalmasabb mint á szórrákozás, 
nincs szárrázább mint a fürrdö ! 

S minek á távolbán ker-
resni, mit közel érrünk ? Még 
pedig mind itt Budapesten ? 
Fövárrosunknák is ván Osten-
déje — árrá Czinkotá felé, 
mert ott ván k e l e t i v é g e á 
várrosnák. S ván-é á] világon 
szebb Trouville, mint Pest, ez 
a l y u k a s metropolis ? Vagy 
nem érrzed-é magád Klampen-

borrgbán itt, hol minden sárrkon kábit á prrogrrám ? 
S mi á Trol l -Het tanbá birrná jobban zuhogni, mint 
áz á sok interpellatio, mit Lónyay nyáká közé ké­
szül zuhogtátni cetté chére opposition ? S mi a gÖthe-
borgi csátorrná 54 zsilipje azokhoz képest, miket áz 
ország hajója álá fognák beszélni áz uj sessiónák csák 
első hetében is? S minek Norrvegia gorröngyös he­
gyein kószálni, mikorr ezt á sík földön is megtehe­
ted Pesten? S minek menni Münchenbe á hires pinako-
thékában gyönyörrködni, mikorr ván nálunk szebb 
is, gazdagabb is ? 

Csakhogy ismét itt lelem magám ! Első estemet 
is á német színháznak áldozám. Variété delectat, 
mondja á nagy rrómái vigjátékirró Arisztokratesz 
vagy Hyppophanes, á tudós ló-doctor, mint neve is 
mutatja. 

Láttám öt, á himmlische Clárrát! Ah, ázótá 
Clairvoyant vágyok! Egy Ziegleractiengesellschaftot 
ez ünnepelt névre ! Ah ! T e nem láttád öt, midőn 
mint Iphigenia auf Tarrnopolis megöli Medea gyerr-
mekeit! Te nem láttád öt, midőn mint orleansi her-
czegnö tesz szűzies fogadalmát áz infallibilitás meg­
védésére ! S miiy álak! Quel biceps ! Quelles cuisses ! 
Mily izmok, mily vádli mecum ! De ö valóságos dra­
gon de vertu! Tövig horrdjá Jeannne d' Arc vértjét, 
melyről hitvány dárdád megtompulva konyul vissza. 
Prróbáltuk virrágokkál! Kidobta áz ablakon! . . . á 
Trattenreiter Salamon pénzét, merrt ázon vettük. 
Que fairé? Szobája ajtajánál leselkedtünk, hogy czi-
pőjéből, mit este kirrák á küszöbrre, igyunk pezsgőt. 
Nem találtunk czipöt. Még aludni is cothurrnusbán 
siokott . Clarifari, mitsem tesz. Megiszszuk áz orleansi 
szűz sisakjából, ezt elhátárroztuk. Clara pacta, boni 
cameradi. Vagy cameradones ? Nem jut eszembe áz 
accudativus. 

Ezzel márrádtám your old advocativus 

y i l o N O C L E S . 

A színházi tűz ügyében. 
— A közönség köréből. — 

T. szerkesztő ur! 
Mult héten a színházi tüzeset megint nagy aggo­

dalomba ejtette a magyar múzsa barátait, és pedig 
annál inkább, minthogy a tüzörség botrányosan későn 
jelent meg a helyszínén. Már 7 egész perczig égett a 
tűz, midőn végre a fecskendők elérobogtak. Hét perczig, 
kérem, holott hét perez alatt a hétmagyarok is kényel­
mesen eléghetnének, ha még élnének. Kérdem tehát, mily 
büntetést érdemel az ily hazafiatlan és lelkiismeretlen 
tüzörség ? 

Egyébiránt maradván stb. x. y. 

T. szerkesztő ur! 
A tüzörség i botrány a kedélyeket mindenütt lázas 

izgalomban tartja. Hogyan ? A nemzeti színház ég, és 
a tüzörség nem hogy rögtön a helyszínén teremne, 
de még egész utczákon keresztülrobog nagy trombitásán 
síposán ? Ez aztán nagyszerű tüzörség, mely midőn a 
nemzeti színház ég, sétakocsizást rendez a városház 
terétől a kerepesi utig. 

T. szerk. urnák stb. y. z. 
• " # 

T. szerkesztő uri 
Tüzörségünk ugylátszik tökéletesen desorganizált 

állapotban van. Az utolsó botrány minden embert mél­
tán föllázit. A nemzeti színházban tűz üt ki, s a 
tüzörség, ime, még azt várja, hogy jelezzék azt neki, a 
helyett, hogy jelzés nélkül is mindjárt elésietne oltani. 
Hát azért találták föl a tüz jelzését, hogy az késlel­
tesse az oltást, ahelyett, hogy siettetné? 

Stb. stb. Többen. * 
T. szerkesztő ur! 

A tüzörség múltkori magaviselete e század leg­
nagyobb botrányai közé tartozik. Ezen emberek mindig 
csak akkor jönek fecskendőikkel, mikor a tűz már ég, 
igy tehát nem hogy a tűzvészt elhárítanák, de addig 
várakoznak, mig azt már oltani kell. Erre ugyan nem 
kell tüzörség. Oltsanak akkor, mikor még nem ég a 
tűz, akkor színházunk nem forog majd folytonos vég­
pusztulás veszélyében. 

Különben stb. 
Néhány színházlátogató. 

J " o j e l . 
Az országgyűlés Jámbor jegyzője helyett Ken ényt 

szándékoznak megválasztani. Az elnöke meg Bittó lesz. 
Jó, hogy az alelnök Bánó, mert különben igen rideg 
volna a gyűlés. 
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Királyutczai levél. 
Pesteii, l-ső septemberbe. 

Csak ógy hamarjában. — 
Kedves komám­

lében ! 
Sokáig nempör-

czögtettem pennómat 
az ojságodba. Részint 
nem voltam a Pestbe, 
részint ótazgattam 
távol a hontul; igye-
gen országokba te­
kintetem kőről engi-
met, szerezni edne-
hán toposztalást,hod-
mikép élik a natio-

nok máshunedjebüt. A wálesztási izgelmozgelmokbul szök­
tem el magamat, piheni a döcsőschégemen, a mi nekem 
jutya részül a tréziastadti meleg nopokbul. A királoczai 
J ü d l a n d b ó l elmentem tehát a dányos J ü t l a n d b a , 
a bodai C h r i s t i n a s t a d t b ó l a norimbergwégiai 
C h r i s t i á n i á b a . Bóratom, mit mondjam neked — 
groszartige kölömbség ! A dányos izraelitó Jütlandba egy 
kukkot is nem todja nímetől! És megint miien hasonlo­
vasság ! —• a keresztín ember Christiániába épen akurát 
olan zsidó van, mint nálonk okármitschoda katholigás 
gründer. Ezek a népek azonkivöl jelesch hajóslegének is, 
amitul szármázza magát a nevük : Skandinavigation, amit 
azonba az én Árpádkám odamogyorózta, hóid ez kültüi 
nép, a mi mindétig skandálja. A mi engimet illeti, én ne­
vezném Madarországot Skandalinatiónak azért, mert skan­
dál, hod ed olan hozophi, mint a Posnerkárolojos, ami az 
ü egészségügyi holáltemetkezési edjletibe belewálesz-
totta Kossóth, Deók, Antonelli, Gorebaldi, Shokes-
peore, Bismork, III. Napoljon, Ovidios, Horáczios, 
Szepesi Imre, Hegel, Gregoss, Popé, Wohl Janka, Victoria 
királné es sokmásedjeb élü,élhetetlen,meghalt és halhatat­
lan nevezetességeket — mondom skandál, hóid még sem 
attak nekie meg asztat a magyar nemeséget! mert óhajta­
nám", hóid a báron Wenckheim toldaná meg edj darabbal 
a magyar nemesség dicsöségit, amire ódj látszik edj Gau-
zosi de Lodosssy még nem elegedendü ü mindakettübe 
a danebrog, amivel maradtam hamarjában régi berátod 

Spitzig Iczig 
ismeretes hazapfi és tscholádapa. 

Értesítés. 
A reformpárt közelebb tartván alakuló nagygyű­

lését, a nagy számú tagok befogadására szükségesnek 
tartók Bernáth Gáspár üresen álló nagy termét kibé­
relni. (A terem két lábnyi széles és három lábnyi 
hosszú, és szükség esetében több ember is elférhet benne.) 

Alakító bizottság. 

CJ*(>I>A 1 5 O < i A 1 1 . 

Szíves figyelmeztetés a 1 9 - i k század második 
fe lében. 

Minthogy czim jegyeimet más (zsidó !!!) 
czégek is utánozni vakmerősködtek, egyenesen 
czimemet 

JPF* Ofoerhauer Alajos , 
Pesten, váczi utcza 15. sz. 

tessék figyelembe venni, mert gyár-raktáram 
semmi zsidó házalókkal nincs hitfelekezeti, 
összeköttetésben. 

i v w v v w w v v v v w v / w l 
— Kereskedő-inasi diszirály. — 

Szerencsémnek tartom becses üzletökről tudósítást nyerni, 
örvendenék ha uraságtok irányomba kegyelmes tekintetett tor-
dithatnák, s oíertekemet nem átnézve s megvetve banem tekin­
tetbe véve s több ha acceptálva levek. 

Mert az én főtörekvósem az, feltéve magamba elhatáro­
zott s biztos conditiora szert tenni, a hol működésem terveseb­
ben nyilvánosan s pontos tétemet álítaui fogom, én C—án 
született itt helyben practizáltatva X. ur üzletében 5 *L évet 
meglehetős sikerrel töltöm egész mostanáik, ezentúl több ta­
pasztalás véget szándékom a régi helyemről elbúcsúzni és ha 
lehetséges lenne minden esetre csak is biztos s elhatározott 
helyre menekülni, én nagyon őrölnék ha kegyektől lehetnék 
értesülve hogyan és miképen veszik uraságtok e dolgot igénybe, 
ha hajlamok volna elégé biztos helyem hajlékát kiálitani, én 
készen volnék szavamnak úrra lenni s kegyeket biztositani, ha 
csak különös akadály meg nem hátrálná pályázásom, semmi 
esetre tovább nem halasztóm innót-e távozásomat körülbelől 
jövő hó 25 ik azon felül aztán pályázásomat megkezdem a 
Pest felé tartok, a hova reménnyel bizbatok. — Azonban kó­
relmemet teszem uraságtokból addig is világos tudósítást kiesz-
közleni az ottani elhelyzésről különösen jutaimi előleget bocsá­
natosán kérve, üdvözlök. B. G-. 

* 
— Kegyes kézművesi i r á ly . — 

Nagyságos és Kegyelmes úrúnk ós Atyánk szívből köszö­
nettel tartozom nagyságos kegyelmes lelki Atyánknak azon ho­
zóm intézett néhány nagyra betsüllendő betses soraiért, hogy 
csak is én róllam méltóztatott nagyságos jó lelki Atyánknak 
meg emlékezni, miután csak is én vagyok az olyan müveket vé­
gezni és készíteni a melyre nagyra betsült soraival méltóztatott 
kegyelmes úrúnk és Atyánk meg tisztelni ennélfogva tehát 
miért is ne teljesíteném nagyságos urunknak igen betses fel-
szóllitását el fogadni. 

Hanem nagyon Alázatosan fel kérem nagyságos fő Atyán­
kat, hogy a jelen napokba még a m. Berényi tót torom óra van 
munkálat véget a kezem alatt és a héten már bé is végzem és 
amint is méltóztatott irni hogy a következő vasárnap az ó 
kígyósra menő vadas kotsival és el mehetek a melyet a leg-
szivélyesebben telyesitek, ha csak ez életbe meg maradok Iste­
nem kegyelméből 

Istennek ajánlva maradok túlzott tisztelettel 
B r, 

óramüvész. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: CSICSERI BORS. 
(kótsas-utcza 24. sz.) 



a z ó-s 2 e r e k. " ^ j Q f p ^ " " Lovagló-eszközök. 
i N ó i f a - ö n d ö k üresek, 8 piperéknek szánt 

osztályokkal, fiókokkal stb. minden nagy­
ságúak 24—42* 4 50—40 frtig, 

D r l f a - ö n d ö k nagyobb utakra igen czéi-
szerüek 11.65, 13 20 krig. 

K é z i é s n a g y o b b s s e r i i o m l o k viz-
mentes kátrány-szŐTetből, borjn, tehén és 
begariabőrből 16—30" nagyo 3 20 — 40 frtig. 

T a e n l f t k f / i - ő n d i i k é s t á s k á k . — 
N ó i - é s u r i k a l a p - d o b o z o k . 

' U t a z ó - t á s k á k legkülönbözőbb nagyság 
kiállításban 3.20—25 frtig. 

V á l l b a f ü g g e s z t h e t ő u r l - t á s k á k , 
e s e r n y ő é s b o t - t o k o k , k u l a c s o k . 
T ö k é l e t e s e n b e r e n d e z e t t ú t i t á s ­
k á k 21 -80 frtig 

U t i - t o i l e t t e k , s z e k r é n y k é k é s t e ­
k e r c s e k , üresük és minden szükségle­
tekkel tökéletesen berendez. 1.75 80 ftig. 

l ' l a i d - s z í j j a k gyermekek és felnőttek 
számára 40 krtól S frtig. 

Fagylaltkészitö gépek 
m a g á n z ó k r é s z é r e . 

U e i i g e r a l a k u f o r g ó - g é -

J»ek darabja 1 itezének 10.80, 
arabja 2itozének 16.50 kr. 

H e r g e r a l a k u f o r g ó - g é -

8e k (rajz szerint) kétnemű 
gylaltot egyszerre készítők. 

1. s ám 12.—, 8. sz. 15.50 
M e d c n c z e a l a k n g é p e k 
(rajz szerint) a legajánlaudób-
bak, mivel ezekkel 10—15 perez 
alatt oly fagylaltot készíthet­
ni, mely a gépben tartalmazott 
ki szülék által folyvást kever 
tetv u, finomságra nézve kí­
vánni valót nem hagy. Hasz­
nálati és különféle fagylalt-

' nemek készítéséhez szükséges utasítást tártai -
' inaió könyvecske minden géphez mellékeltetik, 
' vagy kívánatra külön is elküldetik, 

1 itezének 14.50 2 itezének 18.— 
1 K i t ) H o r d ó a l a k ú g é p e k 10.50, 15 . -

A n g o l d i s z n ó b ö r - n y e r g k arak szá- . 
wara 15 frttól kezdve. 

H ö l g y - é s f i t t - n y e r g e k . 
A n g o l k a n t á r o k 2.65—10 frtig 
K e n g y e l v a s - s z í j j a k 2.50-3.30 krig. 
N y e r e g - é s k ö t é l t e r b e l ö k 2—2 85krig. 
K ö t ő - f é k e k 2.25, n y e r e g - t a k a r ó i t 

3—5ftig, k c n g y e l v a s a k 1.50 -2.50krig. 
N y e r g o s - z a b l á k ' 7 5 - 3 . 7 5 krig feszi -

t ö - z a h l á k 2 - 3 frtig. 
H L o v a g l ő - s a r k a n t y ú k 80—2 frtig. 

I . o v a g l ó - o s t o r a k öO—15 frtig. 
H a j t ő - o s t o r o k 55—15 frtig, a g a r a -

_ szó-ostorok 3—i0 frtig. 
W ^ I . ó m é r t é k e k , r n g a n y l ó - l á b - m e n - ' 

t ö k , i s t á l l ó - l á m p á s o k tűz- és törés ' 
ellen mentesek 1.90, 2.65, 3 40 krig. 

y&r Az uti és iovagló-eszközőkről', 
szívesen szolgálunk kimeritö_ rajzok-
kai elátott árjegyzékkel. " • B 

.W" Angol kerti fecskendők. p j - Soda-viz készitő gépek, lm'-
Ezek egy ru 

gauy-csöböl ál­
lanak, melynek 
»!só vége bármily 
vizzel telt edény­
be állíttatik, fel­
ső végén pedig 
az igen szilárd, 
könnyen kezel­
hető érezfecs­
kendő van alkal­
mazva, esőalak­
ban vagy egy 

távolságra szökteti a 

A szik (Soda)-viz, mint; 
igen kellemes, egészségi' 
tekintetben előnyös ital,, 
gyorsan általános kedveit-
ségre jutott. 

Követve a használati 
utasítást, bárki könnyen 
csekély költség mellett ^ 
maga készíthet kitünö, 
a mi a fődolog, mindig friss 
soda-vizet. 

2 4 Smesszelynek 
10.5011.5015.— darabja. 

Kívánatra a szükséges porokkal is szol­
gaiunk. 

erős sugárban meglepő 
Tizet. 

1. S. 8. 
10.80 j4 17.— 

A n g o l v í z s z ű r ő ( F i l t e r ) k é s z ü l e t e k , i . & í ^ 
vitására. Zsebbeli szűrők 2.—, 3.50, 8 frtig.Hálóterem-»eürők3.10, 4.80. Háztartási- és étterem-szürők különféle nagyságúak 10.50 krtól 48.— Írtig. Egyéb a nyári idényre alkalmas czikkek. 

R n g a n y e s ő - ö l t ö n y ö k , ujjakkal j $/t5T S é t a b o t o k , gyermekek és fiuk szá-fejfedővel, nagyságuk- és minőségükhöz 
képest 10 tYMl 19 frt 50 krig. Kocsizó- és 
lovagló-köpenyek, fejfedővel 16—21 frtif. 
Elegáns drappuinfi öltönyök 17—28 frtig. 

WF" N y á r i l egyezők , felette dus ral-
tozn tOHf . agb . iu , fabol készültek, battist és se-
lyesnréeaekkel, featvényekkel díszítve, őssze-
rakhaUk stb 25 krtól kezdve 10 frtig darabja. 

l^F* Wan- és en tont cas-ernyők, 
a legújabb divatnak és legválogatottabb Íz­
lésnek megfeleli, valamint jutányos olcsó 
nemekben is 1 frt 80 krtól 15 frtig. 

I V Nap-e m y ó k u r a k részére 2.20, 
7 frtig. 

PsF~ E s e r n y ő k , alpaeca és legjobb se­
lyem-szövetekkel bevonva 3 75 -lu 50 krig, 
legjobb angol 12 kordás ernyők 12—15 frtig. 

V i r á g - a s s t a l k á k 8 - Í 5 frtig. 
t^T" F ü g g ő v i r á g - k o s a r a k ablakra 

1.50—6 frtig. 
| V M a d á r - k a l i t k á k felftggeszthetök 
és aaetálkákon 2.80—21 frtig. 

FUruó-sserek : fürdó-tiskak, für­
dő- és toilette-szivaceok, szivacs-tartók, dór -
•aöU-kefék, keztyuk éa kendők, uszé-fejkő-
tők, sapkák, rngany nstö-övek. 

WF" F ü r d ő i hévniérók 50 krtól 2 frtig. 
K e r t i g y e r t y a t a r t ó k fiveg-fe 

ni i : a 25—50 krig, természetes fa-botok 25— 
krig, finom neműek, igen elegánsak l - e 
frtig, dohányzó- (csibuk) botok 2 50—10 50 
krig, tőrös- vagy stilétes-botok 2.50—12 frtig. 

'dokkal gyertyáknak 1 frt, petróleumnak 1 frt 
70 kr dbja 

A n g o l s z i v a r t á r a k 25 -75 d b n a \ 
vajlba függeszthetők 3.85, 4.80, 5.75 krig. 

MF* F r a n c z i a f e l k ö l t ó ó r á k , 36 óráig 
jaró művel és felköltővel 7.— 

aPF~ A n g o l p o r e l l e n i s z e m ü v e g e k 
éO kr., a szemet-óvő s/.ines szemüvegek és 
lorgnettek 40 krtól 2 frtig. 

SftT" S o d r o n y é t e k - f e d ö k 7—12* 85, 
40, 50, 60, 70, 80 kr. 

B&~~ H u t ő - m e d e n c z é k 2.50—5 frtig. 
V a j - é s s a j t t á n y é r o k üveg-fedő-

v e l l . 6 0 - 5 frtig. 
ÍPF"* K i s v a j k é s z i t ö - g é p e k , melyekkel 

néhány perez alatt vajat készíthetni 4.20 kr. 
IHF~ S a l á t a - k é s z l e t e k fából és szaruból 

30krtól 3 frt 50 krig. 
E c z e t - é s o l a j t a r t ó k 1—15 frtig. •PF* V i z p o h á r t a r t ó k 65 krtól 1-3.5U 

—15 frtig. 
D*»5̂  A s z t a l i és u z s o n n a - k é s z l e t e k , 

k á v é - és v i z - t á l e z á k , e v ő - és k á ­
v é s k a n a l a k , k e n y é r k o s a r a k , g y u ­
f a t a r t ó k és egyéb a háztartásnál, ngy mint 
kávéházak és vendéglők berendezéséhez szük­
séges czikkek készletben tartatnak 

Í/G" P e z s g ő t f a g y a s z t ó g é p e k 
16 frt. 

Ü U t T * I f a b v e r ő - g é p e k 2.—3 50 krig. 

M u 1 a 11 a t á s u 1. 
F l o b c r t - f é l e c z é l p i s z t o l y o k é s ' 

p u s k á k nem durranván, szobában mint sza- ' 
hadban sok mulatsággal párosult gyakorlat­
hoz a czéliövészetben igen ajánlandók. Pisz­
tolyok 9 frttól 13 frt 50 krig, puskák 19-20 ' 
frtig, Kész töltények száza 85 kr. 

&ZF V a s c z é l t á b l á k ezekhez, kisebbek] 
kiugró bohóczczal 5 50, nagyobbak bohóczczal ' 
és elsülő mozsárral 9.80 kr. USF* I l a l á s z ó - b o t o k kivonhatók 1 - 1 6 . 
forintig. 

K é s z h a l h o r g o k 12—50 krig. 
R u g a u y - l a b d á k é s b a l o n o k , 

színesek és szürkék, minden nagyságúak 10 • 
krtól 2 frtig. 

£&5p M e l ó d i o n s i p l á d á k harmonium-
hangokkal, tánc/, és egyéb zenedarabokat ját- ' 
szók, gyermekeknek szabadban igen sok mu- ' 
latságot szereznek, egyszerűek 4 darabbal 9 ' 
frt, 6 darabbal 15 f r t , 5 darabbal és contra-
bassal 16 frt. 

|BaP~" P a p i r l é g h a j ó k , borszeuszel haei-
"nálhatók 35 krtól 1 frt 60 krig. 

V o l a n s , k a r i k a - J á t é k o k , l e a - - , 
k e h á l ó k , b o t a n i z á l ó s z e I e n t z é k s 

Pesten, Dorottya-utcza 
2. sz., a „magyar király" 

_ czimű szállodával szemközt 
A jelenleg oly olcsó postai fuvarbér lehetségessé tevén a kivánt tárgyakat gyorsan, csekély 

költség éa Mtáavét mellett elküldhetnl, igyekezetünk oda irányul, a belénk helyezett bizalmat a 
toTTirttf érkező rendelmények gyors és pontos eszközlése által megérdemelni, kérj-.< azonban 

sa árak köriiibelUH meghatározását - Meg nem felelő t á rgyak visszavétetnek. 
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